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pozitivno i
negativno

Horyaczko Evangye-

lye u Juri 1732. ljeta
Za Hnate u zapadnoj Ugarskoj
tiskan je prvi evandjelistar.

Prouöavateljem tiskanih
knjig na gradi§öanskohrvat-
skom knjiZevnom jezikt za
Hrvate r zapadnoj Ugarskoj
iz 18. stoljeöa, svakako je za-
nimljiv prvi hrvatski lekcionar
tiskan u Györu (Juri, Gyuri)
ki je do danas saöuvan u ma-
lom broju primjerkov.

U prigodi 290. obljetnice
prvotiska toga evandjelistara,
Zeljio bih se osvrnuti i podsje-
titi na tu prlu tiskanu knjigu iz
18. stoljeöa i potaknuti na is-
trativanje jezika te knjige. Nai-
me, triba reöi da se u hrvat-
skom jezikoslovlju premalo po-
sveöuje pozornost hrvatskim
lekcionarom. Kao da se gubi
s vida öinjenica da su upravo
takovi lekcionari, u pojedini
sredina - fara kroz stoljeöa,
odgajali jeziönu osjetljivost za
knjiZevno-jeziönu normu. U-
pravo » Honackim evandelj em«,

tiskanim 121 ljeto po Mekini-
öevoj drugoj knjigi »Duievnih
pesan« (1611.), Hrvati u Gra-
di§öu saöuvali su svoj hrvatski
jezik. Stoga bi takove lekcio-
nare tribalo prouöavati s g1e-

di§ta pravopisa, leksika, sinta-
ske, uopöe, takove su knjige re-
levantne za povijest hrvatsko-
ga jezika.

Iz dosada§nje literature sa-

znajemo da spomenuti evan-
djelistar imaju knjiZnice: Or-
szägos Szöchönyi Könyvtär,
Budapest, Papnevelö Intözet,
Györ, Diözesanbibliothek Ei-
senstadt (nepotpun) [podatak
prema Ludvig Kuzmiö 1992.1.

No Läszlö Hadrovics je u svo-
joj knjigi »Schrifttum und
Sprache der burgenlcindischen
Kroaten im lB. und 19. Jahr-
hundert« (1974.) spomenuo da
je 1958. ljeta jedan primjerak
»Horvackoga evangyelya« do-
spio u sveuöili§nu knjiZnicu

(Szdchdnyi -Bibliothek) u Bu-
dimpe§ti. U vezi s tim primjer-
kom » Horv acko ga ev angye lya«

Hadrovics je, uz ostalo, zapi'
sao: ,,(...) Der Verfasser, der
die ,Dedicatio' [posvetu] als

,Anonymus' unterschreibt, war
nicht zu ermitteln. Es kan nur
vermutet werden, dass er ein
Jesuit oder ein Franziskaner
war. Auch über den von ,Ano-
nymus' a1s Mäzen gepriesenen

Chorherrn Jandre Sgodics ist
mir nichts Näheres bekannt.
Die handschriftlichen Eintra-
gungen auf der Innenseite der
vorderen Einbanddecke enthal-
ten noch zwei Namen: Evan-
gelium hoc donatum est p. Ne-
pomuceno Domnanovics pro
simplici usu Anno 1737 a Rdis-
simo Dno Mathia Barilics. Ca-

nonico Jaurinensi." [Ovo evan-

djelje darovao je Ivanu Nepo
muku Domnanoviöu na upo-
trebu 1737. veleöasni gospo-

din Matija Bariliö, kanonik u
Jari. (slobodan prijevod A. J.).

Zahvaljluju,öi dr. Nikoli Ben-

öiöu i dr. Ivanu Karallu, öijom
sam dobrohotno§öu dostao
podatke o obojici spomenutih
imena kod Hadrovicsa, morem
reöi da je Ivan Nepomuk Dom-
nanoviö bio franjevac, rodjen
u FileZu 1706., aumro 12. III.
1767.u Keszthelyju. Mate Ba-

riliö rodjen je u Traj§tofu 1687.

Od 1713. do 1133. bio je ka-

nonik u Juri kade je i umro 7.

YII. 1749.ljeta. Prema tomu,
lekcionar »Horvacko evangye-

lye« iz 1732. obadva su koristi-
li u svojem pastoratnom djelu
kod Hrvatov.

Uz spomenute primjerke
» H o rv acko ga ev angye lyj a «, pted
oöi javnosti do§ao je jo§ je-

dan primjerak 2003. ljeta u
Osijeku, prigodom obtTje1ava-

nja 300. obljetnice dolaska
franjevcev kapucinov u ta grad.

Gradska i sveuöili§na knjiZni-
ca u Osijeku priredila je tada
izloibl:,,Blago knjiänice kapu-
cinskoga samostana u Osiieku"
tr je u Katalogu istoimene iz-
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loZbe pod red. brojem 2l.upi-
san primjerak knjige s naslo-
yom: »Horvaczko evangyelye
szkupa z-popiszannyem Muke
nasega szpasitelya Jesusa Kri-
stusa y katolicsanzkim naukom
Polag Uredbe i zakona rimski
masni knyig...« (u prijepisu na
dana§nju latinicu: Horvacko
evandelje skupa s popisanjem
Muke naiega Jezuia Kristuia i
katoliöanskim naukom. Polag
Uredbe i zakona rimskih mai-
nih knjig. Sim katoliöanskim
duhoynim pastirom i redovni-
kom, i uöeöim mladencom na
novo itampano, i poredjeno. Krez
milostivno nadiljenje poglavita i
veliko poitovanoga gospod, Jand-
re Zgodiöa veliko vridnoga djur-
skoga kanonika i lektora. Dju-
ri, Stampano krez Joiefo Anto-
na Treibig M.DCCC.X XXil.
(1732.)l; visina knjige 20 cmi
obuhvaöa 138 stranic. Spome-
nuti valja i to da je na naslov-
nici toga primjerka rukom za-
pisano: PP. Capucino(rum) In
Hotvaa l9l9 Quinque Ecclesiis.
Znaöi da je ta primjerak bio
prije kod kapucinov u Peöuhu.
Osjeöki primjerak je jedini re-

gistriran u Hrvatskoj.
Kad je Jerko Fuöak (1932.-

1992.) pisao svoju knjigu i
objavio ju 1975.: »Sest stoljeöa

hrvatskoga lekcionara«, nije
znao za navedeni primjerak
kapucinske knjiZnice u Osije-
ku, iako je posvetio jedno po-
glavlje gradi§öanskohrvatskim
lekcionarom. No jo§ valja reöi
da Nacionalna i sveuöili§na
knjiZnica t Zagrebr posjedu-
je kopije »Horvackoga evangy-
elya« (iz 1732.) iz Orszägos
Szdchenyi-Könyvtär u Budim-
pe§ti. To je primjerak ki je Ha-
drovics bio spomenuo
(1974.). Fuöak se koristio
timi kopijami, no krivo je
proöitao rukopisno ime na
praznoj stranici po prvi kori-
ca. Umjesto Bariliö proöitao je
kao Bari5iö (Barisics).

Prvi tiskani gradi§öansko-hr-

vatski lekcionar (17 32.) okvir-
no sadrZi: Evandjelja (bez
poslanic) za sve nedilje i svet-
ke u crikvenom ljetu tr na dan
pojedinoga sveca. Veliki taje-
dan ima samo evandjelja:Kri-
stu§evu Muku na Veliki Petak,
i na Cvitnicu evandjelje Jezu-

Pi§u nam

Forum §titeljev u Hrvatski novina
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§evoga ulaska u Jeruzalem i
onda evandj elja za zajedniöke
ma§e svecev to su tzv. syetaöni
evangeliomi. Nedilje se broju
po Sv. Trojstvi, a ne po Duhi.
U dodatku su razliöne molit-
ve, Litanije B. D. Marije (Lita-
nije lauretanske) i Litanije si
svetih Boäji (Svih svetih). Pri-
dodan je na 15 stanica Kate-
kizmus. To ie Nauk kericanski
opöinski sthrim i mladim lju-
dem potriban va pitanja i odgo-
vore razloien, po Petri Kaniusu
jeiuvitanskoga reda sv. Pisma
doktoru. To su kratka pitanja i
odgovori nauka keriöanskoga.
Po tom katekizmu slijedu ma-
§ne molitve: Spovid oböinska,
Kad se podviZe Sveta Hostija,
Kad se podviie Sveti kalei, Za
podvizanjem. Slijedi Nauk od
pokore keriöanske s pitanjem,
potom slijedi Priprava k svetoj
spovedi s pitanjem: Kako se ima
pokornik k spovidi pripraviti?

Odgovori su vrlo zanimllivi,
jer su podiljeni na osobne tzv.
grihe ke je vjernik poöinio: mi-
§ljenjem, govorenjem itd. Za-
tim je pitanje: Kada je duZan
pokornik, po drugoö (drugiput)
se spovidati?, zatim, Kadaje spo-
vid i ne hasnovita i se mora
griinik podrugoö spovidati? S1t-
jedi molitva Pred spovidjum,
Za spovidjum, Pred priöeiöa-
njem, Za priöe§öanjem sv. To
maia (misli se na dan toga
sveca), Za priöe§öanjem k Di-
vici Mariji. Slijedu molitve ju-
tamja, polda§nja i veöernja.
Potom Sedam radosti Blaiene
divice Marije itd., na str. 138 je
Konac »Honackoga evang,,elya«
(1732.). Ta evandjelistar ima
posvetu na latinskom jezlkl,
s potpisom Anonymus (ano-
nimni). U prijevodu na hrvat-
ski jezik, uoöio sam sljedeöe.
Autor posvete, uz ostalo, yeli:

,,(...) neodluöan sam dvoume-
öi se, kimi bih pohvalamu tebe,
premilostivi za§titniöe, uzvisio
(...); u tebi promatram znanje
ko je umnoZeno neprestanim
marom i uredjeno djelovanjem
i neprekinutom vjeZbom, pos-
redswom ko si obiöavao pG
duöavati ostale i marljivo ih
prosvitljivati (...). Marljivost i
ljubav prema tvojoj braöi Zivo
se iskazuje,( ...) zako si ne sa-

File§ka mladina okolo rajla§a, harmonika§a Martina Jordanida

Tambura§i file§kih Graniöarov nastupaju u domaöem selu
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loga i visoko po§tuvanoga gos-
podina gospodina Petra Petre-
tiöa, bi§kupa zagrebeökoga, ob-
lastjum i s troikom i slovens-
kem slovom na svetlo yun dani
i itampani. Z dopu§öenjem gor-
njeh. Vu nemikom Gradce. Na
jezero iest stopedeset i pervo le-
to. Pri Ference Widmanstadiuse
itampare.

Po uzoru na drugo izd,anle
toga evandjelistara u Trnavi
1694. priredjen je, ovde spo-
menuti, prvi gradi§öanskohr-
vatski lekcionar »Horvacko
evandjelje« (1732.). Dakle, ve-
ze Hrvatov u zapadnoj Ugar-
skoj sa Zagrebaökom bi§kupi-
jom su vidljive i u 18. stoljeöu
i traju jo§ danas u 21. stolje-
öu, i neka traju dokle je svita
i vijeka. (Alojz Jembrih)

mo uöinio da se podigne novo
sjemeni§öe, nego si ga takaj ob-
dario za?Jadom, ni§ta manje
vjerniki. siroma§an kler i os-
tali potrebiti tribaju doäviti
tvoju ruku dobroöinstvaka je
uvijek bila otvorena. (...)".

Naveo sam najvaZnije reöe-
nice iz posvete s namjerom
da se negdo od Gradi§öancev
odvaä na traienje te osobe
koj je »Horvacko ewngyelye«
posveöeno, a onda öedu more-
bit najti i autora posvete. No
pretpostavlja se da je posveta
upuöena kanoniku J andri Zgc
diöu kije knjigu, svakako, pi-
nezno pomogao kod tiskanja.

Ljeta 1741. u Beöu je tiska-
no drugo pro§ireno izdanje
»Horvackoga evangyelya« fra-
njevca Ladislava Valentiöa:
Epßtole i vandjelja na se nedi-

lje i svetke s popisanum mukum
Gospodina na§ega Jesusa Kri-
stusa, po razlogu novoga Misa-
la dyora rimskoga. Od P. Ladi-
slava Valentiöa reda manjih bra-
toy sy. Oca Franciska serffinska
ko n ev e ntualnikov z dopui öe nj em
gornjih na harvatcki jezik ßto-
maöena i na itampanje dana.
Beöi, pri Gergi Kurzböcku, mu-
droskup§öine §tamparu, va 1741.

I na kraju. Za pastoralnl
upotrebu u Zagrebaökoj bi§ku-
piji u 17. stoljeöu tiskan je pr-
vi kajkavski lekcionar, u dob
bi5kupa Petra Petretiöa (1604.-
1667.) l Grazu 1651. pod na-
slovom: Sveti evangeliomi, ko-
teremi syeta Cirlcya Zagrebeö-
ka slovenska, okolu godiiöa, po
nedelje te syetke äive. Z jednem
kratkem Katekizmuiem, za ney-
metelne liudi hasnovitem. Syet-


